


Tu biimbal u k’ajláayil Yucatane’, u kajnáalilo’obe’ tsoka’an u 
yaktáantiko’ob jejeláas yaayaj kuxtalil, talam náajalil, yéetel 
k’oja’anilo’ob ku taalbal ti’ yóok’ol kaab, je’el bix k’aak’as yik’elo’ob,  
k’oja’anilo’ob yéetel chak iik’alo’ob. Ti’ tu k’iinil colonia tak bejla’e’’, 
u kajnáalilo’ob Yucatane’ ts’oka’an u kaniko’ob u yaktáanto’ob 
ba’alo’ob tu yo’olal k’aj óolalo’ob yéetel tuukulo’ob yaanti’ob 
tu yo’olal le ba’axo’ob ku yúuchula’, beey xan yéetel ba’ax tu 
beetajo’ob uti’al u jóok’olo’ob táanil ti’ le yaajbe’enilo’obo’, je’el bix 
chíikbesa’an ti’ u k’ajláay báak’pachil le k’iino’obo’.

Leten tune’ u Mola’ayil Miatsil yéetel Yíits’atil ti’ u Noj jala’achil u 
Péetlu’umil Yucatán, yéetel u táan óolal u Noj Naajil Maaya Miatsil 
Jo’e’, ku chíikultik u ye’esajil U muuk’il yaktáanta’al núumyajil. 
Yik’elo’ob, k’oja’anilo’ob yéetel chak iik’alo’ob, ku ye’esik u 
báak’pachil u k’ajláayil u chíikulil  bix binik u k’expajal u yi’ilil  yóok’ol 
kaab, oksajk’ujil, yéetel u yúuchben tuukul kaaj tu yo’olal u tuukul 
ka’anal na’ato’ob yéetel u xak’al tuukul túumben ba’alo’ob.

Beey tuna’, le e’esajila’ ku kaxtik u jebik tuukul tu yo’olal bix 
u  xyukatanilo’ob yéetel jyukatanilo’ob úuchilak yéetel bejla’a’,  
ts’oka’an u much’ikubáajo’ob ti’al paaklan bisbajil, áantajil yéetel 
kuch óolalil ti’al u li’isik u yóolo’ob tu k’iinil yaayaj óolalil. Le je’ela’, 
jump’éel k’am óolal xan ti’ u muuk’nalil u kaajil yukatanilo’ob tu 
yo’olal  u jóok’ol táanil.

U muuk’il  yaktáanta’al
núumyaajil 
Yik’elo’ob,  k’oja’anilo’ob yéetel chak iik’alo’ob



Ichil u colonial kaajil  yucatanilo’obe’ u tuukulil  oksajk’ujile’ 
tu k’amaj u yóolil, ts’okole’, tu péeksaj tuláakal ba’al  yaan 
u yil  yéetel u kuxtalil  wíinik yéetel kaajob. Te’ súutukila’, 
ma’ k’aas u yi’ilil, tu táan yaayajbe’enilo’ob tu taasaj u 
k’eexilo’ob le yóok’ol kaaba’, jala’achil le súut k’iino’obo’ tu 
ya’alajo’ob ka beeta’ak jejeláas tsolante’il, ti’al ka béeyak 
u jéets’el núumyajilo’ob, ku k’áatiko’ob ti’ Yuumtsilo’ob 
uti’al u cha’aj óotsilil yéetel uti’al u xu’ulul le loobilo’obo’.

Bey túuno’, u yoksajk’ujil ti’ kili’ich santo’ob yéetel 
k’ulche’obe’, tu ch’a’aj jump’éel nojbe’en tuukul, tumen 
tu kanáantaj péetlu’um ti’ k’aak’as yik’elo’ob yéetel 
k’oja’anilo’ob, likil tun u patbe’enta’al jejeláas múuch’kabil 
oksaj óolil ti’ k’uj p’aatal tak bejla’e’.

Sequía, peste y hambre
Fernando Castro Pacheco, 1974
Mural portable sobre lámina
Salón de la Historia, Palacio de Gobierno de Yucatán

U yáantajil
Santo’ob



Tú k’iinilo’ob le úuchben maayaobo’ yanchaj u máansiko’ob 
u talamilil sak’o’ob. Wa jaytúul ka’anal na’at máako’obe’  tu 
máansik u tuukulo’obe’ leti’ bin le k’aak’as ik’elo’ob yéetel 
u súutbalak yóok’ol kaab je’ex ya’axk’iin yéetel chak iik’ale’,  
tu beetaj  u xu’ulul maaya kaaj,  tu ja’abil 750 ts’oka’an u síijil 
ki’ichkelem yuum.

Tú k’iinil coloniae’ , sak’o’obe’ layli’ jump’éel sajbe’entsil ti’al 
jaanalbe’enilo’ob  yukatanilo’ob. Tu ja’abil 1552e’  jump’éel 
k’aak’as ik’el tu k’askuntaj koolo’ob yéetel k’áaxo’ob u 
báak’pachil noj kaaj, le je’elo’ tu taasaj wi’ijil yéetel u p’áatal 
mina’an ixi’im. Tu yo’olal le yaayajbe’enila’ u kajnáalilo’ob 
Jo’e’  tu ts’áaj u yóol u  yéeyiko’ob San Juan Bautista uti’al 
ka kalanta’ako’ob ti’ u jaats’ sak’o’ob beytuno’, tu yo’olal 
le kili’icho’ tu beetajo’ob jump’éel u k’ujnaj, lela’ ka jel 
utskinta’ab  tu ja’abil 1770 ti’al u chúunul jump’éel úuchben 
kuchte’el tu noj kaajil Jo’. 

San Juan Bautista
Miguel Cabrera, S. XVIII
Óleo sobre tela
Retablo mayor de la iglesia parroquial de Tecoh, Yucatán

San Juan
yéetel  Sak’o’ob



Representación del dios A, posiblemente caracterizado como
una langosta en una escena mitológica. 
Imagen tomada de la Vasija 7431, Colección Kerr.
Fundación para el Avance de los Estudios Mesoamericanos Inc. 



Tu ja’abil 1648 jump’éel k’oja’anil ti’ yaayaj chokwilil, k’aj óola’an 
bey “vómito negro” wáaj “xéej k’i’ik” káaj Campeche ba’ale’, 
kex tun óota’ab ma’ u páak’ale’, séeba’an bin u tsa’ayal tu 
báak’pach kaajil. Tu káajbale’  chéen ku páak’al ti káastelan 
wíinik yéetel u ch’i’ibalil, ba’ale’, ma’ xáanchaj u káajal u tsa’ayal 
ti’ maaya kajnáali’.

Likil u  kaxanta’al ts’aak ti’al le k’oja’anilo’, jala’acho’obe’ tu 
k’áato’ob ti’ u yajk’iino’ob u ch’a’ óolal ti’al u bisa’al Jo’ u 
yoochel ko’olebil María ku kalantal ichil u k’ujnajil le kaajo’. 
Ba’ale’ ma’ chéen yáaxil u bi’isil u Ko’olebilil Izamal u xíimbalt 
u noj kaajil Jo’ tu súutukil yaayajbe’enili’ tumen tu k’iinil 
coloniae’ yaanchaj ujeel u súutuk xíimbal te’ oochela’, leten 
tun ts’áab oojeltbil leti’e u kili’ichil yéetel u x-aantajil Yucatán. 

Retrato de Nuestra Señora de Izamal con
el canónigo Francisco de Echano
Anónimo, 1769
Óleo sobre tela
Galería de Arte Sacro de la Arquidiócesis de Yucatán

U xíimbalkúunsa’al  
ko’olebil tu táan
k’oja’anilo’ob 



Jump’éel  yaakunaj óol k’ujil jach suukchaj u beeta’al 
Yucatán tu k’iinilo’ob coloniae’  leti’ le tu yo’olal Cristo de 
las ampollas, káaj u tsikbalta’al ku beeta’al tu kaajil Ichmul. 
Tu ja’abil 1645e’, u wíimbal le cristoo’ bisa’ab tu k’ujnajil Jo’,  
tu’ux tun  líik’sa’ab jump’éel kúuchil  chen uti’al tu yo’olal u 
chíikul áantaj ku ya’alal u beetmaj. 

Tu ts’o’okbaj siglo XVIIe’, páak’al k’oja’anil, , ya’axk’iinil 
yéetel wi’ijile’ tsa’ay tuka’atene’ ka tun tu beetaj u muk’yaj  
u kaajnalil u péetlu’umil Yucatán. Tu kaajil Jo’e’, páak’ u  
k’oja’anil “chokwilil yéetel xéej k’i’ik’il”. Ku tsikbalta’ale’, 
ka ts’o’ok u beeta’al, jump’éel múulxíimbalil  yéetel u 
wíimbal kili’ich Cristo de las Ampollase’, luk’ u k’oja’anil 
kaajnáalilo’ob. Bey tuno’ u cha’anil tu yo’olal leti’e’ káaj tu 
jejeláas kaajilo’ob yaan ich Yucatán.   

El Smo. Cristo de las Ampollas
S. Bolio, 1871
Litografía
Catedral de Mérida.
En 1699 fue jurado como protector de Yucatán 
en contra de las epidemias

U kili’ich Cristo de las
Ampollas:  ts’íikbalil
yéetel suuka’anil



Ti’ u yáax lajump’éelal ja’abil  siglo XIXe’,  Yucatane’ ku 
káajsik u kaajtal beey jáalk’abil péetlu’ume’, te’ súutk’alak 
k’iino’ ku chíikpajal  nojbe’en k’éexpajal yo’olal kaaj yéetel 
miatsilil. Talamchaj u  ja’abilo’ob, le je’ela’ tu yóolal u paaklan 
k’uxtáambalil ti’ u tuukulo’ob, almejen chúuntuukul 
yéetel xan u ma’ kéetel kaaje’, leti’ tun beet, u líik’sikubáaj 
maayakaaj  tu ja’abil 1847.

Yo’olal tun le je’ela’, yukatanilo’obe’ anchaj u yaktáantiko’ob, 
t ka’atéen, yaayajbe’enil ti’ u toj óolal kaaj  beeta’an tumen u 
ka’ páak’al k’oja’anilo’ob, ichil le je’eloba’ yaan k’aj óolta’ani’ 
ba’ale’ yaan ujeelo’ob mix juntéen i’ilik te’ péetkaajo’.  Wa 
uts u yáax tuukulil u beeta’al úuchben tsolante’ob  yéetel 
ts’aakankil tuukulo’ob ich u suukbenil maaya yéetel 
coloniale’, ma’ xáanlaj u táakpajal túumben tuukulo’ob, ku 
taalbal ti’ u  noj xookilo’ob ka’anal na’ato’ob, yaan ba’ax u yil 
yéetel u k’oja’anil bey xan ba’ax k’a’abet u beeta’al ti’al ma’ 
u tsa’ayal wa u xu’ulsa’al le k’aak’as k’oja’anilo’oba’.   

Don Aniceto Incrédulo
Gabriel Gahona “Picheta”, 1847
Xilografía
Fondo Audiovisual-CAIHLY

Grabado satírico publicado en Don Bulle Bulle; periódico 
satírico y de extravagancias redactado por una sociedad 
de bulliciosos. Mérida, Yucatán, 1847.

U Yáantajil noj xookil

Don Aniceto Incrédulo
Gabriel Gahona “Picheta”
1847
Xilografía
Fondo Audiovisual-CAIHLY

Grabado satírico publicado en Don Bulle Bulle; periódico 
satírico y de extravagancias redactado por una sociedad 
de bulliciosos. Mérida, Yucatán, 1847. 



Boticario
Gabriel Gahona “Picheta”, 1847
Xilografía
Fondo Audiovisual-CAIHLY

Grabado satírico publicado en Don Bulle Bulle; periódico satírico y de 
extravagancias redactado por una sociedad de bulliciosos, Mérida, Yucatán.

Con los nuevos conocimientos médicos y científicos, los esfuerzos realizados 
por las autoridades y los ciudadanos se encaminaron a erradicar los criaderos 
del mosquito, que proliferaban en aljibes, pozos, abrevaderos y depósitos 
de agua, comunes en los hogares yucatecos de entonces.



Cólera’e’ jump’éel k’oja’anil u beetmaj ya’abach loob ti’ kaaj 
úuch káajak, chíikpaj tu noj lu’umilo’ob China, Grecia yéetel 
India. Tu ja’abil 1833e’ chíikpaj tu Petenil Yucatán, tu káasubaj 
tu tu jáalk’áak’nabil Campeche tu’ux tu séeb t’i’it’besubáaj 
tak tu kaajil Jo’ yéetel tun ti’ tuláakal u jejeláas mejen kaajil 
le péetlu’umo.

Tu yo’olal le túumben ma’ k’aj óola’an k’oja’anila’,  jujump’íitile’, 
anchaj u beeta’al kaláambalilo’ob, keetel yéetel ba’ax ku 
ya’alik ts’aknáalo’ob yéetel ka’anal xookilo’ob ku káajal u 
táakpajalo’ob ichil u tuukul kajnáalo’ob tu yo’olal kuxtalil, 
k’oja’anil yéetel kíimil. Le ja’abo’obo’ tu chíikbeso’ob u 
káajba’al u meyajil nojbe’en ts’aak tu péetlu’umil Yucatán, 
chúumbesa’ab tumen noj múuch’kabil ts’aknáalo’ob 
tuyaktáanto’ob u k’oja’anil le súut k’iino’obo’.
 

Un enfermo colérico que “regresó” de la tumba
Eduardo Urzaiz Rodríguez (Claudio Meex), 1943

Dibujo a lápiz

U k’oja’anil Cólera tu 
péetlu’umil Yucatán 

Durante la epidemia de cólera de 1847, fue tal la cantidad de fallecidos 
que no había tiempo para enterrarlos adecuadamente. Tal fue el caso 
de “Pancho”, quien fue dado por muerto y depositado en una fosa al ras 
del suelo. Para sorpresa de todos, a la mañana siguiente apareció muy 
tranquilo, sentado frente a la plaza principal de Mérida.



Retrato idealizado del Dr. Ignacio Vado Lugo
Raúl Alcalá Erosa, 1995
Dibujo con lápices de colores

El Dr. Ignacio Vado Lugo, fundador de la Escuela de Medicina del estado 
y autor de un Método curativo contra el cólera morbo sin necesidad 
de médico ni botica. El distinguido médico falleció víctima del cólera, 
combatiendo la epidemia de 1853.



U káajbal siglo XIXe’, yaayaj chokwilile’ tukulta’abe’ jump’éel 
uk’oja’anil  sijbe’en tu péetlu’umil, ya’abach ja’abilob tune’, 
tóop’ u k’oja’anilil te’ péetlu’uma’. keetel yéetel u tuukul 
ts’aknáalo’obe’, ku tukulta’ale’  ba’ax beetik u k’oja’antal wíi-
nikobe’miasmas u k’aaba’, le je’ela’,  tu’ bokil ba’ax ku k’astal 
yéetel u yiik’alil yóok’ol kaab k’aaskunta’an.

Ba’ale’ tu ja’abil 1881e’  juntúul ts’aknáal cubail  Carlos 
Finlay u k’aaba’  tu jo’osaj u tuukulile’ juntúul k’oxol beetik 
utóop’ol le k’aak’as k’oja’anila’, culex wáaj aedes aegypti u 
k’aaba’, ku máan u chi’ máak ti’al u máansik le k’oja’anila’. 
Yéetel le tuukula’, xu’ulsa’ab k’a’amal úuchben tuukulil ka’ 
chuumbesa’ab noj tuukul ka’anal xookil ti’al u xak’alta’al 
k’aak’as k’oja’anilo’ob.

Pabellón para enfermos de fiebre amarilla en
el Hospital O’Horán 
Anónimo, 1906
Impresión sobre papel 
Mérida, Yucatán
Fondo Audiovisual-CAIHLY

U ts’aakal jump’éel
úuchben k’oja’anil yéetel 
túumben nu’ukulo’ob  

En 1906, en plena etapa de modernización de Mérida, se establecen en el 
Hospital O’Horán los laboratorios clínicos y bacteriológicos, a cargo del Dr. 
Harald Seidelin quien, en colaboración con médicos yucatecos realizó los 
primeros estudios sobre la fiebre amarilla en Yucatán.  



Método profiláctico y curativo del Cólera Morbo
Dr. F. Pedrera, 1892
Folleto impreso 
Mérida, Yucatán
Fondo Audiovisual-CAIHLY

Fue de suma relevancia el difundir y generar conciencia entre la población 
sobre la importancia de implementar las normas de higiene y prevención, 
consideradas como las armas más eficaces para combatir las epidemias. 



Especialidades de la Izamal Chemical Co.
1903
Folleto impreso 
Izamal, Yucatán
Fondo Audiovisual-CAIHLY

A partir de los planteamientos del Dr. Finlay, diversos médicos emprendieron 
nuevos estudios para combatir y erradicar la fiebre amarilla. En Yucatán, 
gradualmente, las nuevas teorías fueron haciendo eco entre la comunidad 
médica y científica. 



Ichil u ts’o’ok lajump’éel  ja’abe’, xyukatanil yéetel jyukatanilo’obe’ 
ts’oka’an aktáantik nojoch talamilo’ob, ku taalbal ti’ sijnáal 
nojba’alo’ob yóok’ol kaab, tu beetajo’ob u yúuchul k’aak’as 
loobilo’ob. Te’ k’iinoba’, le sajbentsilo’ob yaan ka’ach yóok’ol u 
kaajnáalilo’ob le péetlu’uma’  ts’o’ok u bin u yéemej tu yo’olal k’aj 
óolalilo’ob ts’o’ok u beeta’al tumen ka’anal na’ato’ob yéetel  k’aj 
óolal p’ata’an tumen u ch’i’ibalilo’ob.

Ti’ ujeel ba’ale’,  u chíikpajal túumben k’oja’anilo’obe’, u k’uchul 
u talamilo’ob sijnáal yóok’ol kaab yéetel xan u bin u k’éexpajall 
yóok’ol kaabe’ ku beetik u nats’kubáaj talamilo’ob ti’ wíiniko’ob. 
Chak iik’alo’ob, búulilo’ob yéetel k’oja’anilo’ob –je’el bix le ku 
yaktáantik wíinik te’ k’iino’oba’- ts’o’ok u seen loobiltiko’ob 
wíiniko’ob Yucatán, ba’ale’ ti’ xan ku chíikulta’al bix u  paaklan 
áantajil yéetel bix u jóok’ol  t’aanil wíiniki’. Bey xan k’abéet u 
chíikbesa’al u tuukul tu yo’olal ba’ax k’a’abet k meetik ti’al k 
múuk’ankunsikbáaj.      

Trabajos de limpieza después del huracán Isidoro 
Colección Diario del Sureste 
2002
Fotografía blanco y negro 
Mérida, Yucatán 
Fondo Audiovisual-CAIHLY

Jump’éel túumben tsikbalil 
paaklan bisbaáajil yéetel 
muuk’an óolalil    



Ichil u tuukul maaya’e’ chak iik’alobe’  u chíikulil yuumtsilo’ob 
ku péeksiko’ob yóokol kaab yéetel xan ku táakpaja’ano’ob 
ichil u jel kuxtal yóok’ol kaab. Cháakobe’ u yuumtsilo’ob 
ja’ ts’okole’ u meyajo’obe’  jóoyab yóok’ol lu’umo’ob yéetel 
koolo’ob, k’a’ana’an ti’al u kuxtal kaaj. Bey xane’ wa ma’ 
u beeta’al u tsolante’ilo’obe’ wa u k’éexpajal u tuukulil 
tu yo’olale’,  je’el u béeytal u yaantal chak iik’obe’ yéetel 
búulkabilo’obe’.

Chak iik’alo’ob je’el bix Inés (1966), Gilberto (1988) yéetel 
Isidoro (2002) p’áatalo’ob tu k’ajláayil yukatanilo’ob. Jach 
k’ak’asloobilo’ob tu beeto’ob ka máano’ob tu petenil 
Yucatán; yaan kaajo’ob kajakbalo’ob jáal ja’e’ anchaj u 
bisa’al u kaajnáalilo’ob ichil noj kaajo’ob ts’okole’ kaajo’ob 
je’el bix  Jo’, Progreso yéetel Tizimín, anchaj u je’elsa’al u 
meyaj k’aajil ichil ya’abach p’iis k’iino’ob.    

Brasero Chen Mul con representación de Chaac
Postclásico temprano (1000-1250 d.C.) 
Cerámica modelada y policromada 
Mayapán, Yucatán
INAH- Gran Museo del Mundo Maya de Mérida 

Chak iik’alo’ob úuchilak 
yéetel bejla’e’ 



Los estragos de Isidoro en la escuela “Agustín Vadillo Cicero” de Mérida  
Colección Diario del Sureste
2002
Fotografía blanco y negro 
Mérida, Yucatán 
Fondo Audiovisual-CAIHLY



Ichil u máan ja’abo’obe’, Yukatanilo’obe´ ts’oka’an k kanike’,  
ti’al u yaktáanta’al yéetel u xu’ulsa’al k’aak’as k’oja’anil, je’el 
bix yaayaj chokwilil yéetel cólerae’, k’abéet múulkaajtal 
sáansamal yéetel u kanáambalil. Tu táan chak iik’alo’obe’ 
k woojel k’a’abet k beetik jejeláas ba’alo’ob ti’al ma’ u 
nojbe’ental u loobil, ts’áaba’an tun yáaxil u kanáambalil toj 
óolal yéetel kuxtalil  káaj, táanil mejen kaajo’ob je’el u loo-
bilta’alo’obe’.

U ja’abil 2020e’ ts’oka’an u chíikbesik túumben k’ajláayil 
k kuxtal, ichil k báatsil yéetel ich k kaajil. Bejla’a’ je’el bix 
úuchilake’, u jóok’ol táanil máak ti’ u talamil ku taalbalo’obe’ 
chéen ku béeytal u yúuchul yéetel u múul áantajil yéetel 
kuch óolal tuláakal wíinik. 

Yucatecas y yucatecos usando cubrebocas 
Collage colaborativo de varios autores
2020
Fotografías tomadas en diversas comunidades de Yucatán

Jump’éel múul meyaj 
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